
CPVAL – PKWAL

Caisse de prévoyance de l’Etat du Valais

Pensionskasse des Staates Wallis

Assemblée extraordinaire des délégués

Ausserordentliche Delegiertenversammlung

13.11.2019



Ordre du jour - Tagesordnung

1. Ouverture de l’assemblée

Eröffnung der Versammlung

2. Election des représentants des assurés aux Comités de gestion 

2020 -2023

Wahl der Versicherten-Vertreter in den Vorständen 2020 -2023

3. Point de situation sur la nouvelle CPVAL 

Infos zur künftigen PKWAL
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Election des représentants des assurés dans les organes responsables de la nouvelle
structure CPVAL dès le 01.01.2020 pour la période 2020 - 2023

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter

Quelle autorité est compétente ? Welche DV ist zuständig ?

AD version 2018 – 2021 ou nouvelle AD ? Selon les dispositions transitoires liées à la
réforme de CPVAL, c’est l’AD version 2020 – 2023 qui est compétente

Wahl der Versicherten-Vertreter in den verantwortlichen Organen der neuen PKWAL ab
dem 01.01.2020 für die Periode 2020 - 2023

DV Version 2018 – 2021 oder neue DV ? Gemäss transitorischen Massnahmen bezüglich
der PKWAL-Umstrukturierung, ist die DV 2020 – 2023 zuständig

Pourquoi cette Assemblée extraordinaire ? Warum diese ausserordentliche DV ?



Pourquoi cette élection déjà en 2019 ? Warum diese Wahl schon im 2019 ? 

Selon les dispositions de la LCPVAL, la désignation doit avoir lieu entre le 1er octobre 2019
et le 31 décembre 2019

Gemäss GPKWAL muss die Ernennung der Mitglieder ab dem 1. Oktober 2019 und dem 31.
Dezember 2019 stattfinden

Qui est compétent pour constituer la future AD ? Wer ist für die 
Zusammensetzung der neuen DV zuständig?

Selon les dispositions transitoires du Règlement de l’AD, le Comité actuel de CPVAL est
compétent pour constituer la nouvelle AD

Gemäss transitorischen Regeln des Reglements über die DV, ist der heutige Vorstand für
die Zusammensetzung der neuen DV zuständig

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Bases légales / Gesetzliche Bestimmungen

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter

LCPVAL 2020 / GPKWAL 2020

Règlement 2020 Organisation CPVAL / Reglement 2020 über die Organisation der PKWAL

Règlement 2020 sur l’Assemblée des délégués / 
Reglement 2020 über die Delegiertenversammlung

Diverses dispositions transitoires / Verschiedene Übergangsbestimmungen



Base légale Loi CPVAL/ Gesetzliche Grundlage GPKWAL

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Calendrier 2019 pour la constitution de la nouvelle AD
Terminplan 2019 zur Zusammensetzung der neuen DV

 Associations désignées par le Comité pour la nouvelle AD
 Vom Vorstand bezeichnete Verbände für die neue DV Juin 19

 Détermination du nombre de délégués par association et information
 Festlegung der Anzahl der Delegierte pro Verband und Info Juni/August 19

 Désignation des délégués par les associations
 Ernennung der Delegierten durch die Verbände Octobre 19

 Information aux délégués de la date de l’Assemblée
 Mitteilung des Versammlungsdatums an die Delegierten Oktober 19

 Convocation par invitation personnelle
 Persönliche Einberufung Novembre 19

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Base légale Loi CPVAL/ Gesetzliche Grundlage GPKWAL

Constitution de la présente AD «nouvelle composition» dans le courant de l’été et de 
l’automne sur la base de la décision du Comité actuel

Zusammensetzung der aktuellen DV «neuer Bestand» im Verlauf des Sommers und
Herbsts auf Grund eines Entschlusses vom heutigen Vorstand

+ 2 associations de retraités AERVr et VPLO / Pensioniertenverbände
+ 1 association non membre de la FMEP (AVALTS) / nicht Mitglied der ZMLP

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter
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Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter
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 Bonne représentativité sur l’effectif global de la Caisse: 85% pour les actifs
 Gute Vertretung im Vergleich des Gesamtbestandes der Kasse: 85% der

Akivversicherten

 Institutions affiliées également représentées: environ 50% sachant que sur les 40
institutions affiliées hors communes et Association de Cycles, 26 ont moins de 50
assurés

 Angeschlossene Institutionen ebenfalls vertreten: ca 50%, wobei 26 auf den 40
Institutionen ausser Gemeinden und OS-Vereine, aus weniger als 50 Versicherte
bestehen

 Toutes les catégories de profession, de sexe, d’âge, de langue et de statuts sont
représentées

 Alle Kategorien (Beruf, Sex, Alter, Sprache und Statut) sind vertreten

 Pour les autres IA, possibilité leur est toujours donnée de se constituer en
association et de l’annoncer ensuite à la Caisse

 Für Institutionen, die nicht vertreten sind, bleibt immer die Möglichkeit sich in
Verein zu organisieren und sich dannach bei der Kasse zu melden

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter

Caractéristiques/ Merkmale
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Aujourd’hui / Heute Dès / Ab 2020

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Base légale Loi CPVAL/ Gesetzliche Grundlage GPKWAL

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Conseil d’administration
Verwaltungsrat
10 membres

Comité de gestion CPF
Vorstand GPK

4 membres + Présidence (2)

Comité de gestion CPO
Vorstand OPK

4 membres + Présidence (2)

Présidence (Pdt/Vice-Pdt)

Commission Placement
Anlagekommission

4 membres

Commission Immobilier
Immobilien Kommission

4 membres

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Informations sur le déroulement de l’élection Art 12 RAD
Informationen über den Ablauf der Wahl Art 12 RDV

 Le Président de l’Assemblée nomme les scrutateurs parmi les délégués. Der
Präsident der Versammlung bezeichnet aus den Delegierten die Stimmenzähler.

 L’Assemblée peut délibérer quel que soit le nombre de membres présents. Die
Versammlung ist ohne Rücksicht auf die Zahl der anwesenden Delegierten
beschlussfähig.

 Les décisions sont prises à main levée, à la majorité absolue des délégués
présents. En cas d’élection, la majorité relative est applicable au 2ème tour.
Beschlüsse erfolgen durch Handerheben. Es entscheidet das absolute Mehr der
anwesenden Delegierten. Bei Wahlen gilt im zweiten Wahlgang das relative Mehr.

 Le scrutin secret est appliqué sur décision du comité ou lorsque le 1/3 des
délégués présents le demande. Eine geheime Abstimmung findet auf Beschluss
des Vorstands oder auf Verlangen von 1/3 der anwesenden Delegierten statt.

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Situation actuelle / Aktueller Stand

 Roland Crettaz, APeVAL
 Gérald Duc, AVECO
 Philippe Duc, SPCV
 Léonard Farquet, CCC
 Denis Varrin, AVPES

Candidats proposés / Vorgeschlagene Kandidaten

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter

 Gérald Duc, AVECO
 Philippe Duc, SPCV
 Léonard Farquet, CCC
 Denis Varrin, AVPES
 Isabelle Volken Viscomi



 Gérald Duc, AVECO
 Philippe Duc, SPCV
 Léonard Farquet, CCC
 Denis Varrin, AVPES
 Isabelle Volken Viscomi

Election des représentants des assurés / 
Wahl der Versicherten - Vertreter



Ordre du jour - Tagesordnung

1. Ouverture de l’assemblée

Eröffnung der Versammlung

2. Election des représentants des assurés aux Comités de gestion 

2020 -2023

Wahl der Versicherten-Vertreter in den Vorständen 2020 -2023

3. Point de situation sur la nouvelle CPVAL 

Infos zur künftigen PKWAL



19

O
rg

a
n
e
s •Organisation

•Règlements

•Organisation
•Reglemente

G
e
st

io
n
 d

e
 f
o
rt

u
n
e •Analyses

•Stratégie
•Tactique

•Analysen
•Strategie
•Taktisch A

ss
u
ra

n
ce

•Mise en place
• Information

• Inbetriebnahme
•Information

Réforme structurelle – agenda 2020
Strukturreform – Agenda 2020



20

Clôture technique Mi-février

Bilan technique, envoi à l’expert Mi-février

Paramétrage systèmes d’information Fin février

Calcul des montants compensatoires par l’expert Mi-mars

Traitement des données salariales janvier - mars Mi-mars

Implémentation des données dans les systèmes d’informations Fin mars

Révision technique et comptable Fin mars

Approbation des comptes et du rapport de gestion Fin avril

Préparation des informations à l’intention des assurés 
(certificats) – Info an die Versicherten (Versicherungsausweis)

Fin mai
Début juin

Agenda 1er semestre partie «Assurances»
Agenda 1. Semester «Teil Versicherung»
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Prestations de retraite : plus de transparence …

Altersleistungen: mehr Transparenz…. 

Montants compensatoires au 01.01.2020

Kompensationsbeträge per 01.01.2020

Information des assurés
Versicherten-Information
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Prestations de risque : définition identique 

Risikoleistungen: Definition unverändert

Plans d’assurance et cotisations

Versicherungspläne und Beiträge

Information des assurés
Versicherten-Information



Pour 2020: délai au 30.11.2019

Für 2020: Anmeldefrist 30.11.2019

Plans à choix
Plan Ihrer Wahl



Le temps des ….

Ihre Fragen sind willkommen…
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